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Instrukcja obsługi 

Oryginalna instrukcja – język polski 

 

E-Scooter – XI-500 

                                 Pojazd z silnikiem elektrycznym 
 
 
 

 
 
            

 

 

 

PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM! 

PRZESTRZEGAJ INSTRUKCJI BEZPIECZEŃSTWA! 

NIESTOSOWANIE SIĘ DO ZALECEŃ MOŻE SKUTKOWAĆ OBRAŻENIAMI! 

UWAŻNIE PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI! 
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1. Wstęp 
 
Gratulujemy zakupu nowego pojazdu. Aby zapobiec uszkodzeniom i obrażeniom ciała w wyniku 
niewłaściwego użytkowania, przeczytaj uważnie instrukcję obsługi przed pierwszym użyciem. Ważne jest, 
aby zrozumieć i postępować zgodnie z instrukcjami zawartymi w tym podręczniku. 
 
E-Scooter łączy w sobie zalety deskorolek i hulajnóg. Pojazd jest wyposażony w intuicyjny panel 
sterowania. Reflektor przedni i światło tylne i hamulcowe sprawiają, że jesteśmy widoczni podczas ruchu. 
Pojazd jest nowoczesny i minimalistyczny. 
 
Życzymy dużo zabawy z naszym innowacyjnym pojazdem. 
Zespół EveMotion 
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2. Bezpieczeństwo 
2.1 Przeznaczenie 
 
Jedź tylko poza obszarami ruchu publicznego, np. drogi, ścieżki rowerowe lub chodniki. Korzystanie jest 
dozwolone tylko na gruntach prywatnych, które nie są publicznie dostępne. Jedź tylko za zgodą 
właściciela nieruchomości. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować poważne obrażenia.

 
 
 

Uwaga!  

 
 
 
 
 
 
2.2 Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 

• Osoby niezaznajomione z instrukcją obsługi, a także osoby pod wpływem alkoholu lub leków nie mogą 
prowadzić pojazdu. 
• Pojazd może być używany tylko przez młodych ludzi do 14 roku życia pod nadzorem dorosłych. Nie 
nadaje się dla dzieci. 
• Pojazd może być wynajmowany tylko użytkownikom, którzy mają już z nim doświadczenie. Instrukcje 
obsługi należy przekazać razem z pojazdem. 
• Używaj tego pojazdu tylko wtedy, gdy został odpowiednio zakonserwowany. 
• Zawsze zachowuj bezpieczną odległość między tobą a innymi osobami lub przedmiotami. 
• Pojazd może być obsługiwany tylko w dobrej kondycji fizycznej. Używanie pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub leków jest zabronione. 
• Zmęczenie prowadzi również do niedbalstwa. 
•.Zawsze należy nosić atestowany sprzęt ochronny (kask, dłonie, kolana i łokcie), aby uniknąć 
niebezpiecznych obrażeń. 
 

 
 
• Pojazdu nie należy używać, o ile nie można odpowiednio zabezpieczyć się w razie upadku. 
• Kobiety w ciąży i osoby niepełnosprawne nie mogą korzystać z pojazdu. 
• Jazda jest dozwolona tylko poza obszarami ruchu publicznego. 
• Nie kładź stóp na tylnym błotniku i nie dotykaj hamulca tarczowego.  
 

 
 
• Nie naciskaj dźwigni gazu podczas przechodzenia obok pojazdu.  
 

 

 

 

 

 Upadki spowodowane utratą równowagi, nierównym podłożem, brakiem ćwiczeń, 
niedbalstwem, rozproszeniem uwagi lub błędnym osądem. 

 Niebezpieczne obrażenia spowodowane upadkiem, jeśli nie jest noszony 
odpowiedni sprzęt ochronny (kask, ręce, kolana i łokcie). 
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• Zawsze trzymaj obie ręce na kierownicy. Unikaj wysokich wzniesień, takich jak schody, krawężniki lub 
inne przedmioty, w górę lub w dół. 

  

• Nie przyspieszaj podczas zjazdu. 

 

• Zawsze trzymaj się z dala od przeszkód. 

 

• Unikaj nagłych ruchów kierownicy przy dużej prędkości. 

 

• Nie wieszaj na kierownicy żadnych worków ani innych ciężkich przedmiotów. 

 

• Podczas jazdy trzymaj obie stopy na podeście. 

 

•.Aby uniknąć ryzyka przeciążenia i wynikających z tego uszkodzeń, masa kierowcy nie może 
przekraczać maksymalnego obciążenia (120 kg). 
• Nie jedź z innymi osobami, w tym dziećmi. 
 

 
 
• Nie podnoś pojazdu, gdy jest włączony. 
• Nie sięgaj w obszar kół podczas pracy. 
•.Nie przejeżdżaj przez przeszkody, lód, śnieg, mokre nawierzchnie i tym podobne. Unikaj leżących 
odpadów, małych gałęzi lub kamieni. 
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• Nie należy jeździć w ciemnych lub słabo oświetlonych miejscach. Nie odwracaj się gwałtownie podczas 
jazdy pojazdem. 
• Nie startuj i nie zatrzymuj się nagle. 
• Unikaj używania pojazdu w miejscach z łatwopalnym gazem, ponieważ może to spowodować pożar lub 
wybuch. 
• Nie używaj uszkodzonego urządzenia.  
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UWAGA!  
Unikaj uszkodzenia pojazdu! 

 
• Pojazd nie nadaje się do skoków i może się złamać. 
• Chroń urządzenie przed wodą lub innymi płynami - ryzyko zwarcia! 
• Nie otwieraj urządzenia. 
• W przypadku przeciążenia przez nadmierną wagę kierowcy lub długą jazda na stromych zboczach 
może nastąpić uszkodzenie silnika. 
• Nie wprowadzaj żadnych zmian ani zakłóceń w / w urządzeniu. 
• Jesteś większy, gdy korzystasz z pojazdu (uwaga na przykład na futryny drzwi). 
 

 

2.3 Obsługa baterii litowo-jonowych 
 

 Do ładowania używaj tylko dostarczonej ładowarki. Korzystanie z innych ładowarek może 
spowodować pożar lub wybuch. 

 Nie ładuj ani nie używaj uszkodzonej lub uszkodzonej baterii. 
 Przed użyciem całkowicie naładuj akumulator pojazdu. Należy przestrzegać informacji zawartych 

w niniejszej instrukcji obsługi. 
 Nie wrzucaj baterii do ognia, nie doprowadzaj do zwarcia ani ich nie otwieraj. 
 Przechowuj baterie z dala od dzieci. 
 Chroń pojazd przed deszczem i uderzeniami mechanicznymi, nie upuszczaj go i zabezpiecz go 

wystarczająco podczas transportu. 
 Nie wystawiaj pojazdu na działanie nadmiernego ciepła, NIE przechowuj na lub w pobliżu źródeł 

ciepła lub w bezpośrednim świetle słonecznym. 
 Jeśli występują oznaki dymu, ciepła lub deformacji obudowy, odłącz pojazd od ładowarki i trzymaj 

go z dala od materiałów łatwopalnych. Utrzymuj dystans i trzymaj innych ludzi lub zwierzęta z 
dala. 

 Nieprawidłowo używany płyn może wyciekać z akumulatora. Unikaj kontaktu z nim. W razie 
przypadkowego kontaktu spłukać dużą ilością wody. Jeśli płyn dostanie się do oczu, zasięgnij 
dodatkowej pomocy medycznej. Wyciekający płyn z akumulatora może spowodować 
podrażnienie skóry lub poparzenia. 

 Po zakończeniu okresu użytkowania należy zwrócić pojazd do punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego, centrum recyklingu lub specjalisty ds. Utylizacji. Zwróć uwagę na dołączoną 
baterię litowo-jonową. 
 

2.4 Korzystanie z ładowarki 
 

 Baterie i ładowarki muszą być do siebie pasować. Nie ładuj baterii innych niż określone przez 
producenta za pomocą ładowarki. 

 Podłącz wtyczkę sieciową ładowarki tylko do prawidłowo zainstalowanego i łatwo dostępnego 
gniazda z napięciem sieciowym i częstotliwością podaną na tabliczce znamionowej 
ładowarki. Gniazdo musi być również łatwo dostępne po podłączeniu, aby w razie potrzeby 
móc szybko wyciągnąć wtyczkę. 

 Odłączaj zasilanie, ciągnąc za wtyczkę, a nie za kabel. 

 Ułóż kable połączeniowe tak, aby nie stanowiły zagrożenia potknięciem. 

 Nie zginaj ani nie ściskaj kabli połączeniowych. Trzymaj je z dala od gorących powierzchni, 
smarów, ruchomych części i ostrych krawędzi. 

 Zapewnij odpowiednią wentylację. Ładowarka nagrzewa się podczas ładowania i nie wolno 
jej zakrywać ani zastawiać. 

 Używaj ładowarki tylko w suchych pomieszczeniach, a nie na zewnątrz. Używaj ładowarki 
tylko do ładowania akumulatorów pojazdu i nie ładuj innych akumulatorów lub baterii. 

 Nie używaj ładowarki, jeśli obudowa lub przewody są uszkodzone lub jeśli ładowarka nie 
działa prawidłowo. Uszkodzona ładowarka lub kabel do ładowania nie mogą być naprawione 
i muszą zostać usunięte. Potencjalna wymiana musi być identyczna z oryginalną częścią. 
Jest to dostępne za pośrednictwem naszej obsługi klienta. 
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2.5 Opis urządzeń bezpieczeństwa 
 
Pojazd sygnalizuje błędy i wskazania za pomocą następujących sygnałów akustycznych i optycznych. 
Światła LED znajdują się na środku kierownicy. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
4 x Wskaźnik LED baterii / wskaźnik poziomu naładowania baterii: 
 
Gdy wszystkie cztery diody LED na wskaźniku baterii zaświecą się, bateria jest w pełni naładowana. Gdy 
poziom naładowania baterii spada, diody LED gasną od prawej do lewej. Więcej informacji znajduje się w 
rozdziale „4.3 Funkcjonowanie”. 
 
Gdy lewa dioda LED miga, poziom naładowania akumulatora jest mniejszy niż 30%, a maksymalna 
prędkość pojazdu jest automatycznie zmniejszana. Doprowadź do końca swoją jazdę i naładuj baterię. 
 
Gdy lewa dioda LED zgaśnie, poziom naładowania baterii jest mniejszy niż 10%. Nie wolno jechać dalej, 
ponieważ pojazd może nagle się wyłączyć. Naładuj akumulator. 
 
 
2 x LED Tryb wyświetlania: 
 

 Gdy świeci się lewa dioda LED, maksymalna prędkość jest ustawiona na 15 km / h. 
 Gdy świeci się prawa dioda LED, maksymalna prędkość jest ustawiona na maksimum. 

 
WSKAZÓWKA! 
Maksymalna prędkość: Po osiągnięciu maksymalnej prędkości włącza się mechanizm 
ograniczenia prędkości. Pojazd automatycznie kontynuuje pracę z maksymalną prędkością. 
Dostosuj nachylenie swojego ciała. Jeśli pochylisz się do tyłu lub na boki, możesz stracić 
równowagę i spaść.  

 
 
3. Dostawa 

Twój nowy pojazd zawiera następujące akcesoria. Sprawdź zawartość pudełka pod kątem kompletności: 
 

 

Prędkościomierz 

2 x LED 
Tryb wyświetlania 

4 x LED 
Wskaźnik 
baterii Włącznik / wyłącznik 

Śruba imbusowa x4 Klucz imbusowy x1 Instrukcja x1 Ładowarka x1 
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4. Opis produktu 

4.1 Specyfikacje techniczne 
 
 

Ostrzeżenie! 
Ryzyko porażenia prądem. Używaj ładowarki i pojazdu tylko w suchym otoczeniu. Nie używaj 
urządzeń w wilgotnym lub mocno wilgotnym otoczeniu. Utylizuj urządzenie prawidłowo. 
 
 

E-Skuter   
Wymiary Dł. x Sz. x Wys. (gotowy do jazdy) 1080 x 430 x 1140 mm 

Dł. x Sz. x Wys. (złożony) 1080 x 430 x 490 mm 
Waga Waga artykułu 12,5 kg 
Wymagania Zakres obciążenia 120 kg 

Zalecany wiek od 14 lat 

Zalecana wysokość kierującego od 120 cm 
Ogólne parametry Maksymalna prędkość 30 km/h 

Optymalna prędkość 18 – 25 km 

Maks. kąt wznoszenia 14 % 

Odpowiednie powierzchnie Beton, Asfalt 

Temperatura pracy -10 do +40°C 

Temperatura przechowywania -20 do +45°C 

Klasa IP IP54 

Akumulator Napięcie znamionowe 36 VDC 

Maks. napięcie wejściowe 42 VDC 

Moc znamionowa 280 kWh 

Inteligentny system zarządzania 

akumulatorem 

Nietypowa ochrona przed 
temperaturą / zwarciem / 
zbyt niskim napięciem / 
podwójnym 
przeładowaniem / 
podwójnym rozładowaniem 

Silnik Moc znamionowa 350 W 

Maks. Moc 500 W 

Ładowarka Moc 71 W 

Napięcie wejściowe 100 - 240 VAC 

Napięcie wyjściowe 42 VDC 

Prąd wyjściowy 1,7 A 

Czas ładowania 3 - 5 h 

 

Wskazówka: Zasięg i prędkość zależą od wagi użytkownika, temperatury otoczenia, stylu jazdy 
i powierzchni. 
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4.2 Opis części 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
4.3 Funkcjonowanie  
 
Pojazd jest innowacyjnym środkiem transportu i jest napędzany silnikiem bez szczotkowym. Kompaktowa 
konstrukcja umożliwia zastosowanie wewnątrz i na zewnątrz. 

 

Poziom naładowania baterii jest wskazywany przez cztery diody LED na panelu sterowania. 
Podczas użytkowania energia jest zużywana, a diody LED zaczynają migać od prawej do 
lewej, a następnie gasną całkowicie. Gdy świecą wszystkie cztery diody LED, poziom 
naładowania baterii wynosi od 100% do 86%. Jeśli trzy świecą, a jedna miga, poziom 
naładowania akumulatora wynosi od 85% do 71% i tak dalej. Jeśli lewa dioda LED miga, moc 
jest zbyt niska. Wkrótce będziesz musiał urządzenie. Gdy akumulator jest całkowicie 
rozładowany, wszystkie diody zgasną, a pojazd dotoczy się aż do całkowitego zatrzymania. 

 
 

 Naciśnij włącznik / wyłącznik, aby włączyć pojazd. 

 Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania / wyłączania przez dwie sekundy, aby wyłączyć pojazd. 

 Naciśnij włącznik / wyłącznik, gdy jest włączony, aby włączyć lub wyłączyć światło. 

 Dwukrotnie naciśnij włącznik / wyłącznik w stanie włączenia, aby przełączać się między różnymi 
trybami. 
  

Gaz 
 

 

Wyświetlacz i panel 
sterowania 

Reflektor 
Dzwonek Dźwignia 

hamulca 
 

Blokada 

System 
składania 

Światło 
stop 

Hamulec 
tarczowy 

Silnik Port ładowania Nóżka 

Akumulator 
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1. Postaw urządzenie na nóżce, dokręć 
główną śrubę i zamocuj pierścień 
zabezpieczający. 

 
 
 

2. Umieść kierownicę na belce podporowej. 

5. Montaż, składanie i przenoszenie 

5.1 Montaż 

 
5.2 Składanie 
 
Upewnij się, że pojazd jest wyłączony. Odblokuj główny zatrzask, obracając pierścień blokujący w lewo. 
Naciśnij główny zatrzask w dół i złóż kierownicę z kierownicą do tyłu. Przymocuj poręcz z kierownicą do 
haka bezpieczeństwa. Aby otworzyć, naciśnij zakładkę na zatrzasku i odwróć powyższe kroki. 
 

 

 

 

  

  

 
 
 

3. Dokręć cztery śruby za pomocą klucza 
imbusowego. 

 
 

4. Włącz E-Scooter po montażu, aby 
sprawdzić funkcję. 
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5.3 Przenoszenie 

Trzymaj e-skuter jedną lub obiema rękami. 

 

 

 

 

 

6. Uruchomienie 

6.1 Ładowanie baterii przed uruchomieniem 
 

UWAGA! 
Baterie litowe są klasyfikowane jako towary niebezpieczne. Weź to pod uwagę podczas 
transportu pojazdu lub akumulatorów. Baterie litowe są całkowicie wykluczone z transportu 
drogą lotniczą. 
 

Ryzyko wybuchu!  
Akumulator należy ładować tylko w określonej temperaturze otoczenia, aby uzyskać optymalny 
stan naładowania. Nie wystawiaj baterii na działanie wysokich temperatur (np. Grzejników lub 
bezpośredniego światła słonecznego). 

 
WSKAZÓWKA! 
 

 Pamiętaj, aby całkowicie naładować pojazd przed użyciem. Zalecamy pełne naładowanie baterii 
po każdym użyciu, aby zapobiec nadmiernemu rozładowaniu, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie baterii. 

 Upewnij się, że gniazdo ładowania, do którego podłączony jest pojazd, jest suche. 
 Wyłączyć pojazd przed rozpoczęciem procesu ładowania. 
 Podłącz wtyczkę kabla ładowania do gniazda ładowania pojazdu, a następnie kabel zasilający 

ładowarki do gniazdka sieciowego. 

    
 Gdy dioda LED na ładowarce zapali się na czerwono, pojazd jest ładowany. Jeśli dioda LED nie 

świeci, sprawdź wszystkie połączenia wtykowe. 
 Jeśli dioda LED na ładowarce zmieni kolor z czerwonego na zielony, ładowanie jest zakończone. 
 Odłącz ładowarkę od sieci i od gniazda ładowania pojazdu, ponieważ przedłużone ładowanie 

może niekorzystnie wpłynąć na żywotność akumulatora. 
 Po zakończeniu ładowania zamknij gumową klapkę, aby zapobiec zanieczyszczeniu. 

 
 
 

 
 
 

 
 Czas ładowania pojazdu wynosi około pięciu godzin, gdy akumulator jest całkowicie 

rozładowany. 
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Podczas nauki jazdy noś kask i inne 
ochraniacze. 

 
6.2 Przygotowanie, ćwiczenie i pierwsza jazda 
 

Ostrzeżenie! 
Ryzyko zranienia! Noś tylko zatwierdzone wyposażenie ochronne (kask, dłonie, kolana i 
łokcie). To wymaga pewnej praktyki. 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

Połóż jedną stopę na pomoście i odepchnij 
drugą stopę z ziemi. 

 
 

 

Włącz pojazd i sprawdź wyświetlacz operacyjny. 

 

 

 

Dźwignia przyspieszenia włącza się, gdy 
prędkość osiągnie 3 km / h. Teraz umieść obie 
stopy na pokładzie i użyj dźwigni przyspieszenia 
do sterowania prędkością. 

 

 

Po zwolnieniu dźwigni przyspieszenia system 
odzyskiwania energii kinetycznej automatycznie 
zwalnia pojazd. Naciśnij dźwignię hamulca, aby 
zatrzymać go gwałtownie. 

 

 

Aby sterować, powoli przesuń ciężar ciała w 
żądanym kierunku i ostrożnie obróć kierownicę. 
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7. Konserwacja i serwis 

UWAGA! 
Ryzyko zranienia! Wilgotność może spowodować zwarcie i porażenie prądem lub uszkodzić urządzenie. 
Nie używaj ściernych ani agresywnych środków czyszczących ani rozpuszczalników. Młodzi ludzie bez 
nadzoru nie mogą przeprowadzać czyszczenia. 

 
7.1 Instrukcja konserwacji 
 

 Przed czyszczeniem sprawdź, czy pojazd jest wyłączony, kabel do ładowania został odłączony, a 
gumowa klapka zamknięta. Zapewnij to podczas całego procesu czyszczenia. 

 Zawsze sprawdzaj zasilanie, obudowę i opony pod kątem zauważalnych uszkodzeń. 
 Nie czyść pojazdu alkoholem, benzyną, naftą lub innymi substancjami korozyjnymi lub lotnymi 

rozpuszczalnikami chemicznymi, aby uniknąć poważnych uszkodzeń. 
 Nie czyść pojazdu myjką wysokociśnieniową. 
 Urządzenie należy czyścić tylko miękką wilgotną szmatką (dobrze wykręcając). Używaj tylko 

letniej wody lub letniej wody z mydłem. 
 Upewnij się, że woda nie dostanie się do włącznika / wyłącznika, gniazda ładowania, bieżników 

ani napędu. 
 
7.2 Regulacja hamulca tarczowego 
 

 
 
Jeśli hamulec jest zbyt mocno dokręcony, poluzuj śruby zacisku za pomocą klucza imbusowego M4. 
Lekko popchnij linkę hamulca, aby skrócić odsłoniętą długość. Ponownie dokręć śruby. Jeśli hamulec jest 
zbyt luźny, poluzuj śruby i lekko wyciągnij linkę hamulca, aby przedłużyć odsłoniętą długość. Następnie 
dokręć śruby. 
 
7.3 Regulacja kierownicy 
 

 
 
Jeśli kierownica i jej trzpień ulegają wahaniom podczas jazdy, dokręć śruby mechanizmu składania za 
pomocą klucza imbusowego M5. 
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7.4 Serwis opon 
 
 

 
 

 
 

8. Magazynowanie 

Jeśli nie jest używany, pojazd i jego akcesoria należy przechowywać w suchym miejscu z dala od kurzu. 
Naładuj całkowicie akumulator przed przechowywaniem. Przechowuj tak, aby dzieci nie miały dostępu. 

 
UWAGA! 
Regularne ładowanie akumulatora jest konieczne, aby uniknąć głębokiego rozładowania. Najpóźniej co 
trzy miesiące podłącz pojazd do ładowarki. W przeciwnym razie akumulator może zostać nieodwracalnie 
uszkodzony! 
 

 
 
9. Utylizacja 

9.1 Opakowanie  

Opakowanie produktu składa się z surowców wtórnych. Pozbądź się go w sposób przyjazny dla 
środowiska i posortuj w dostarczonych pojemnikach do zbierania. 
 
9.2 Urządzenie elektryczne 
Starych urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Zgodnie z dyrektywą 
2012/19 / UE urządzenie musi być prawidłowo zutylizowane po zakończeniu okresu użytkowania. W tym 
przypadku surowce wtórne zawarte w urządzeniu są poddawane recyklingowi i unika się obciążenia dla 
środowiska. Stare urządzenie należy zwrócić do punktu zbiórki odpadów elektronicznych lub centrum 
recyklingu. Akumulator i baterie są mocno zainstalowane w pojeździe. Nakieruj punkt zbiórki na 
dołączoną baterię i akumulator. 
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9.3 Akumulator 

W związku z dystrybucją baterii lub dostawą urządzeń zawierających baterie, jesteśmy zobowiązani do 
poinformowania Cię o następujących kwestiach: 

Jesteś prawnie zobowiązany do zwrotu zużytych baterii jako użytkownik końcowy. Możesz zwrócić zużyte 
baterie w naszym magazynie wysyłkowym (adres wysyłki) lub w wyznaczonych punktach zbiórki (np. W 
miejskich punktach zbiórki lub w odpowiednich sklepach) bezpłatnie. 

Symbole umieszczone na bateriach mają następujące znaczenie: 

      = Baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi 

Pb  = Akumulator zawiera więcej niż 0,004 procent masy ołowiu 

Cd  = Bateria zawiera ponad 0,002 procent masy kadmu 

Hg  = Bateria zawiera ponad 0,0005% masy rtęci 

 

10. Gwarancja 

Niniejsza gwarancja dotyczy tego produktu. Uszkodzenia spowodowane niewłaściwą obsługą lub 
działaniem, nieprawidłową instalacją lub przechowywaniem, niewłaściwym podłączeniem lub instalacją, a 
także siłą wyższą lub innymi wpływami zewnętrznymi nie są objęte gwarancją. Instrukcje specyficzne dla 
produktu muszą być przeczytane i przestrzegane. 

Ustawowa gwarancja jest ważna przez dwa lata od daty zakupu. 

W przypadku pytań dotyczących gwarancji, części lub urządzeń zamiennych, prosimy o kontakt na piśmie 
pocztą lub e-mailem: 

EveMotion GmbH 
Marzahner Chaussee 213 
12681 Berlin 
Germany 
E-Mail: info@eve-motion.com 
Strona internetowa: www.eve-motion.com 
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11. Deklaracja zgodności UE 
 

Deklaracja zgodności UE 
Declaration of Conformity 

 
 

Niniejszym deklarujemy,              EveMotion GmbH 

We herewith declare,                      Marzahner Chaussee 213, 12681 Berlin, Germany 

 

że produkt opisany poniżej w wersji, którą wprowadziliśmy na rynek, spełnia odpowiednie wymagania 
następujących dyrektyw WE. 
That the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health requirements of the EU 

Directive based on its design and type, as brought into circulation by us. 
 

W przypadku nie uzgodnionej z nami zmiany produktu, niniejsza deklaracja traci ważność. 
In case of alteration of the product, not agreed upon by us, this declaration will cease to be valid. 

 
 
Opis produktu: Hulajnoga aluminiowa z silnikiem elektrycznym 

Product Description: Aluminum alloy electric scooter 

  

Nr. modelu.: XI-500 

Model No.:                                                              

  

Odpowiednie dyrektywy WE: WE Dyrektywa maszynowa 2006/42/EG 

Applicable EC Directives:                               EC Machineray Directive 2006/42/EC 

 

WE Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35 / UE 

EC Low Voltage Directive 2014/35/EU 

  

 WE Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30 / UE 

 EC Directive of Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU 

 

Dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych 2014/53/EU  

RED Directive 2014/53/EU 

  

 Dyrketywa RoHS 2011/65/EU 

RoHS Directive 2011/65/EU 

  

 Dyrektywa w sprawie ekoprojektu 2009/125 / WE 

 Ecodesign Directive 2009/125/EC 

  
Zastosowane normy zharmonizowane:  

EN ISO 12100:2010 
Applicable harmonized standards: EN 60335-1: 2012 + A11: 2014  

EN 62233: 2008 

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 

IEC 62133:2012 

IEC 62321, EN 61558 

  

Upoważniony przedstawiciel: EveMotion GmbH 

Representative for Documents: Marzahner Chaussee 213 

 12681 Berlin 

 Germany 

  

  

Berlin, 15.01.2019 Podpis / Signature:                    

  

  

  

  

  

  

Szczegóły osoby podpisującej: Michael Wendorf, Dyrektor zarządzający 

Identification of the signatory: Michael Wendorf, CEO/Director 

 


